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на 2020 – 2025 роки
        У діяльності  кафедри керуватися принципами ефективної інтенсифікації, дебюрократизації та деформалізації,  поваги до часового ресурсу викладачів, консенсусності та солідарності у колективі,  максимального творчого розкриття кожного викладача та студента. Забезпечувати використання сукупного потенціалу викладачів усіх поколінь, синтез традиційних та нових науково-методичних напрацювань кафедри,   оновлювальне конкурентноздатне наповнення навчально-програмних продуктів освітнього рівня бакалавра філології та магістра філології, а також акредитаційно-ліцензійні умови  надання профільних освітніх послуг. 

                                       Контингент студентів та кадри 
До тисячі студентів ОР бакалавра та магістра, зокрема покищо незначна кількість іноземних студентів з низки країн, понад шістдесят викладачів, понад половину із науковими ступенями та  вченими званнями (два атестати професора, один диплом доктора, понад 25 атестатів доцента, понад 30 дипломів кандидата наук). 
          Домогтися захисту низки розпочатих  раніше та  нових кандидатських дисертацій, а також  декількох докторських дисертацій, на підставі  тривалих та достатньо апробованих оригінальних досліджень з умовою інтеграції їх  результатів  до навчального процесу. Просити  виділення  посад старшого викладача (можливо, краще, викладача-методиста) для найдосвідченіших викладачів-практиків, щоби відзначити  найбільше відданих професіоналів навіть швидше з морально-етичних, аніж фінансовоих міркувань. Галузь  іноземної філології, окрім наукового,  має ще й офіційно рідко коли визнаваний, проте незаперечний та яскраво виражений, створюваний десятиліттями,  відтворювально-імітативний, майже мистецько-виконавський потенціал. 

            Підготовка молодих викладачів через навчання в аспірантурі, яке поєднує наукове дослідження з суттєвим поглибленням різносторонньої практичної підготовки з основної та другої  мови
                             Навчально-методична  та наукова робота, інтеграція
                                          у  світовий навчальний простір 

            Дотримуватись викладання першої іноземної мови  на освітньому  рівні бакалавра  у взаємно доповнювальних аспектах із змінними  (залежно від семестрів)  конфігураціями та фокусуваннями  в усереднених академічних групах, поділених на дві підгрупи двох рівнів готовності з елементами програмової вирівнювальності та контингентної трансферності.  Мовленнєві  компетентності кожного студента формують декілька спеціалізованих викладачів водночас та  упродовж усього часу його навчання. Основна мета викладання полягає у якнайширшому,  психологічно сприятливому,  розкритті   мовного хисту та навчального потенціалу кожного студента та методично-наукового потенціалу кожного викладача. 
           Викладання основної мови у форматі мастеркласів, а також багатої палітри сучасних оновлювальних вибіркових, інтегрованих у дослідницьку практику, спецкурсів на освітньому рівні магістра. 
           Осучаснене та оновлювальне  викладання традиційних лекційних курсів  із залученням сучасної та історичної наукової літератури, із виходами у  доцільні обсяги міждисциплінарності та мівжмовності, а також   продуманими можливостями глибшого проникнення до їхньої проблематики для зацікавлевих студентів. Заохочення наукової роботи лектора за тематикою курсу.            Оперативна та оновлювальна навчально-методична підтримка  лекційних курсів у форматі пост-підручникового, водночас нееклектичного, конструктивно-критичного  та, найважливіше,  постійно збагачуваного віртуального забезпечення.  
            Пошук та впровадждення нових навчальних ресурсів до аспектів вивчення основної мови.  Розширювати залучення непрепарованого мовного матеріалу  та сучасних  стрімко змінюваних середовищ методичного ресурсу. 
Продумати частково наскрізні аспекти викладання основної мови з елементами

OLL, які на підставі культивування диференційованих зацікавлень студентів, стануть основою для  їхньої самостійної роботи над практичними навичками з мови.
            Завершити імплементацію ОПП бакалавра 2016 року (нижче подано з виділенням) із апробацією  множинних (до семи варіантів) стрижнево- блокових (останнє – за вибором студентів із запроапонованої низки доповнювальних альтернатив) форматів вибіркових дисциплін за спеціальністю,  з посиленням практичної мовної підготовки студентів та спеціалізацією відповідних викладачів: усна компетенція (2 сем.), нормативна граматика (2 сем.), варіантно-імітативна та рецептивна просодика (3 сем.), вступ до текстології (3 сем.), письмо (4 сем.), вступ до вивчення мови ЗМІ (4 сем.), ресурси мовних компетентностей та розширення навичок (5 сем.), ділова мова у форматах та середовищах (6 сем.),  аспекти лінгводидактики (7 сем.), мовленнєва діяльність і переклад (7 сем.), жанри мовлення та стратегії комунікації (8 сем.), спеціальні дискурси (8 сем.). Збагачувати  вибіркові курси  та курс основної мови на освітньому рівні магістра філології.\

           Збагачення інтегративних можливостей викладання відповідних аспектів мови та загального  і вибіркових  курсів англомовних національних літератур. 
Змінити принципи формування груп та  викладання другої мови з огляду на нові умови формування контингенту  студентів на основі ЗНО з англійської мови, а не лише, як досі,  виключно з мови відповідної майбутньої  спеціалізації. Продумати можливості вирівнювального викладання  другої мови у сукупному контингенті студентів факультету та можливості інтегративного викладання  чи позапрограмних форм навчання для студентів різних спеціалізацій та студентів англійської філології, наприклад у форматах художньої самодіяльності студентів.

 Розширити цю нову виправдану реальність формування контингенту  студентів на факультеті за рахунок збагачення освітньої пропозиції також і кафедри  англійської філології  через вивчення  практичного перекладу, основ китайської мови (факультативно із відображенням в ОПП бакалавра частиною змісту вибіркового курсу з азійських варіантів англійської мови),  а також, можливо, кельтології  та окремих малих мов.

Запровадження низки практично зорієнтованих вибіркових курсів повинно бути зорієнтоване для  кращої підготовки студентів  у  непедагогічних сферах, як-от  комунікації, перекладі, реферуванні, інформаційних технологіях  тощо.  Водночас посилити підготовку зацікавленимх студентів до роботи у сфері викладання.

  У співпраці з філологічним факультетом випрацюванти модель підготовки  викладача української мови як іноземної, а також для частини достатньо підготованих та вмотивованих студентів  кафедри української філології пропозицію другої  практичної   спеціалізпції   вчителя  англійської мови у середній школі.  Заохочувати навчання на заочному відділені студентів філологічного та інших факультетів.
Випрацювати баланс загальномовної та зосередженої на спеціальності підготовки при  викладанні англійської мови  на відділенні класичної філології, 
а також просити про інтегрованіше викладання латини,  з можливою перервністю сітки годин,  до потреб фахівця-англіста. 

Посилити наскрізність наукової компоненти у підготовці бакалаврів через два блоки вибіркових спеціальних лінгвістичних дисциплін, зосереждених у  5 та 6 семестрах, можливістю спрямувати  студента у цей час  на тематику майбутньої курсової роботи, виконання курсової роботи у форматі дослідницького проекту, який покликаний передусім збагатити практичні мовні компетентності та навички наукового письма,  впродовж 7-8 семестрів. Змінити спосіб подачі курсової роботи через творення  віртуального середовища її   обговорення на спеціальному форумі  під час виконання та при  підготовці до захисту. Прийняти віртуально-форумний формат першого етапу   щорічної   наукової конференції студентів кафедри.

Апробувати нові інтерактивні формати ведення переддипломного семінару, які мають на меті збагачення тематики та поглиблення рівня дипломних робіт, підвищення критерів академічної добропорядності. Подумати над можливістю досягнення практичного взаємного формату другої та першої мов під час викладання та державної атестації (ЕКу з другої мови)  на освітньому рівні магістра.

Утвердждувати діяльність науково-практичних та методичних програм за авторства  та організованих силами кафедри з елементами міжнародного середовища.  Підтримувати існуючі подібні проекти за участю кафедри:   ULC, LUMPE, Global Education, Students' Theatre and Acting in  English,  Українська Вікіпедія). Пропонувати нові подібні проекти, зокрема і з ініціативи студентів. 
            Враховувати у викладанні результати етично проведеної оцінки  власних навчальних здобутків студентів та оцінки викладання на кафедрі.  
           У світлі  потреби університету у англововних навчальних програмах, особливо освітнього рівня магістра, домогтися запровадження елементів, можливо на рівні окремого блоку чи модуля,  українсько-англійської інформаційно-ресурсної трансмовності (translanguaging) та, можливо,  втілення елементів формату інтегративного мовно-предметного (CLIL) викладання до читання окремих, а може й більшості, загальноосвітніх дисциплін. Базувати таку практику на достатній підготовці студентів з англійської мови за курсами та їх вільним  вибором.  На цих засадах пропагувати групи творення тимчасових  потоків наших студентів та студентів інших факультетів (із можливим взаємним  мовно-предметним  збагаченням)  для англізації вивчення певних загальноосвітніх дисциплін чи їх окремих модулів, зокрема у форматах англомовних ігрових дебатів,  інтерв'ю тощо.  
           Просити про  більшу  адресність та практичність у викладанні  дуже потрібного курсу української мови  щодо практичної корекції узусу студентів,  усвідомлення граматичної структури та сигніфікативної самобутності, засвоєння практичної пунктуації, практичного (само)редагування творених студентами мікротекстів українською мовою. Дбати у  викладанні загальноосвітніх курсів,  що читаються українською мовою,  передусім про  мовленнєве та термінологіно-понятійне  зростання студентів, яке необхідне для професійної квалафікації майбутнього фівлолога.  
             Вдосконалювати систему педагогічних практик за рахунок  їх деформалізації, дієвої психолого-акторської, зокрема емісійно-голосової,  корекції студентів впродовж попереднього навчання, особливо  перед практикою та на початковому етапі практики, створення відеотеки фрагментів проведених студентами занять з орієнтаційним потенціалом для майбутніх практикантів, подвійної бази педагогічної практики для збагачення досвіду приктиканта, розширення часу проведення занять поза мінімальною тривалістю практики з метою уникнення зривів навчального процесу та доцільного й ефективного використання потенціалу практикантів для кафедри.
             Збагачувати викладацькі можливості  Центру вивчення англійської мови при Інституті післядипломної освіти, Центру сертифікації студентів на нашому факультеті, можливості надання цілорічних мовних послуг для  науково-видавничих та комунікативних попреб університету під час дослідницької практики на освітньому рівні магістра та в інші періоди навчання студентів.  
              Вдосконалити інститут стажування викладачів, заохочувати виконання спільних міжгалузевих проектів, спільних публікацій, форумів міжінституційного  спілкування, шукати інші подібні формати.  Запрошувати вчених для читанні монографічних одноразових лекцій та мінікурсів. Намагатись перебороти дефіцит  продуктивних  контактів науково-методичного обміну з навчальними закладами англомовного світу.  Завохочувати участь викладачів, аспірантів та студентів у програмі Erasmus з попередніми (Otto Friedrich Universitaet Bamberg, WSZP Nysa, WSZP Krosno) та новими партнерами.    Видавати передбачені  умовами   ліцензування   збірки статей за авторства викладачів кафедри. 
           Підвищити трансферність навчальних  планів денного та заочного навчання. Заохочувати навчання на заочному відділі студентів та випускників інших факультетів. Можливо, просити про запровадження певних  пільг щодо оплати для таких студентів. Проаналізувати доцільність заочної, можливо дворічної,  магістратури.
           Проаналізувати можливість запровадження комплексного державного екзамену на ОР бакалавра із змішаним складом екзаменаторів у ЕКах відповідно до другої мови  (3 від кафедри англійської філології та по одному від кафедри світової літератури та відповідної другої мови)  з  пропорцією завдань, можливо,  5,  2 та 2. Продовжити за рахунок ущільнення часу на ЕК реальне навчання у восьмому семестрі.   
            Прийняти як доцільну оптимізаційно-самоврядну покурсову модель укладання розкладу занять, що дасть можливість вивільнити час викладачів для ефективнішої підготовки до проведення занять та більших можливостей ведення наукових досліджень
              Випрацювти стандарти, навчального плану  та модель отримання подвійного диплому бакалавра для зацікавлених студентів за спеціальністю англійська філологія та польська мова як інеземна  на підставі  угоди про спіпрацю із Вищою професійною школою ім. Станістава Пігоня у Коросні, а також подвійного диплому магістра англійської філології на підставі угоди  про спіпрацю із Вищою професійною школою у Нисі.

              Дотримуватися принципу відкритості до задумів та створення можливостей  їхньої реалізації під час різноаспектної діяльності колективу викладачів та студентів кафедри.
Схвалено та затверджено на

засіданні кафедри анлійської філології ЛНУ ім. Івана Франка,

протокол № 4 від 21 листопада 2019 року.
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